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Gres porcellanato - Rettificata

Porcelain - Rectified
Feinsteinzeug - Kalibriert
Grès cérame - Rectifie
Керамогранит - Ректифицированная
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M E M O R I E S

gres porcellanato
rettificata

porcelain
rectified

feinsteinzeug
kalibriert

grès cérame
rectifie

Керамогранит
Ректифицированная



4 FORMATI
5 VARIANTI CROMATICHE
2 SUPERFICI
2 SPESSORI

4 SIZES
5 SHADE VARIATIONS
2 SURFACES
2 THICKNESSES

4 FORMATE
5 FARBVARIANTEN
2 OBERFLÄCHEN
2 STÄRKEN

4 FORMATS
5 COULEURS
2 TYPES DE SURFACE
2 EPAISSEURS

4 ФОРМАТЫ
5 ЦВЕТОВЫЕ ВАРИАНТЫ
2 ПОВЕРХНОСТИ
2 ТОЛЩИНА

Memories interprets the 
contemporary expressive 
richness of raw concrete. 
The soft surface, of singular 
modern conception, is 
obtained thanks to the 
perfect execution of Digital 
Technology.

Memories interpretiert 
in einem zeitgemäßen 
Schlüssel den Reichtum 
an Ausdruckskraft des 
Rohzements. Die besonders 
modern konzipierte weiche 
Oberfläche wird dank der 
Perfektion in der Ausführung 
der Digital Technology erzielt.

Memories interprète 
la richesse expressive 
contemporain de béton 
brut. La surface douce de 
conception moderne, est 
obtenue grâce à la parfaite 
réalisation qui est permise par 
la technologie numérique.

Коллекция Memories 
интерпретирует в современном 
ключе выразительное 
богатство необработанного 
цемента. Мягкая поверхность, 
своеобразной современной 
концепции, получается 
благодаря исполнительному 
совершенству цифровой 
технологии.

Memories interpreta in chiave contemporanea la ricchezza 
espressiva del cemento grezzo. La superficie morbida, di singolare 
concezione moderna, è ottenuta grazie alla perfezione esecutiva 
della Digital Technology.

L I V I N G P U B L I C  S PAC E S



45x45
18”x18”

75x75
30”x30”

60x60
24”x24”

60x60
24”x24”

60x60
24”x24”

30x60
12”x24” Dark

Pearl

Ivory

Sand

Cotto

AS

AS 2.0 cm
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I N D O O R / O U T D O O R

Ogni tinta della gamma Memories viene realizzata in due 
diverse versioni di finitura superficiale: normale per gli interni 
e antiscivolo per gli esterni. Con Memories è possibile creare un 
effetto di continuità visiva fra indoor e outdoor utilizzando lastre 
della stessa tinta ma con diverse caratteristiche tecniche.

Each color of Memories range 
is available in two different 
versions of the surface: 
normal for the interior and 
slip-resistant for outdoor use. 
With Memories you can create 
an effect of visual continuity 
between indoor and outdoor, 
using slabs of the same color 
but with different technical 
features.

Jede Farbe des Sortiments 
Memories wird in zwei ver-
schiedenen Oberflächenaus-
führungsversionen gefertigt: 
der normalen für den Innen-
bereich und der rutschfesten 
für den Außenbereich. Mit 
Memories kann man den 
optischen Eindruck eines 
nahtlosen Übergangs zwischen 
dem Indoor- und dem Outdoor 
erzielen, indem man Platten 
im gleichen Farbton, aber mit 
unterschiedlichen technischen 
Eigenschaften verwendet.

Chaque couleur de la gamme 
Memories est disponible en 
deux différentes finitions 
de surface: normal pour 
l’intérieur et antidérapante 
pour les extérieurs. Avec la 
gamme Memories vous pouvez 
créer un effet de continuité 
visuelle entre les intérieures et 
les extérieures en utilisant la 
même couleur mais avec des 
caractéristiques techniques 
différentes.

Каждый цвет гаммы коллекции 
Memories реализуется 
с двумя вариантами 
отделки поверхности: 
нормальной для интерьеров 
и противоскользящей для 
экстерьеров. С использованием 
коллекции Memories возможно 
создать визуальный 
эффект непрерывности 
между внутренним и 
наружным пространством, 
используя тот же цвет, но 
с разными техническими 
характеристиками.
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Superficie per iNTerNi

NaTural Surface

NaTur Oberflache

Surface NaTurelle

НАТуРАЛьНАя ПОВЕРХНОСТь

Superficie cON fiNiTura 
aNTiScivOlO per eSTerNi.

Surface wiTh aNTiSlip fiNiSh 
fOr OuTdOOr

plaTTeN miT ruTSchhemmeNder 
Oberfläche für deN 

auSSeNbereich

Surface avec fiNiTiON 
aNTidérapaNTe pOur exTérieur

ПОВЕРХНОСТь С 
ПРОТИВОСкОЛьзяЩЕй 

ОбРАбОТкОй дЛя НАРужНОй 
ОбЛИЦОВкИ

60x60 - 24”x24

75x75 - 30”x30”
60x60 - 24”x24
45x45 - 18”x18”
30x60 - 12”x24”

AS

Memories Dark 7575
Memories Dark 6060 As
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Memories è una collezione in gres
caratterizzata da prestazioni tecniche eccellenti.
E’ perfetta per spazi pubblici anche di grandi 
dimensioni e soggetti a forte calpestio,
sia in interno che in esterno.
Memories is a collection 
in porcelain stoneware 
characterized by excellent 
technical performances.
Perfect for public spaces 
including large and subject to 
heavy foot traffic areas, in both 
interior and exterior.

Memories ist eine Kollektion 
aus Feinsteinzeug,
die sich durch hervorragende 
technische Leistungen 
auszeichnet.
Sie ist auch für großflächige 
öffentliche Räume mit starker 
Begehung perfekt, sowohl 
im Innen- als auch im 
Außenbereich.

Memories est une gamme 
en grès cérame avec des 
excellentes performances 
techniques.
Elle est parfaite pour des 
espaces publics soumis à 
passage piéton intensif soit
en intérieur  qu’en terrasse.

Memories представляет собой 
коллекцию керамогранита, 
которая имеет великолепные 
технические характеристики.
Идеальна для общественных 
помещений, в том числе 
имеющих большие размеры 
и являющихся объектом 
интенсивного пешеходного 
движения, как внутренних, так 
и наружних. 

Memories Dark 7575
Memories Dark 6060 As
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Memories Pearl 7575
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P E A R L
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Memories Ivory 7575
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Memories Cotto 4545
Muretto Memories Ivory
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C O T T O
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Dal classico al country chic fino al 
minimalismo più spinto.
Raffnata ma senza ostentazioni la linea  
Memories è stata pensata per valorizzare al 
massimo tutti gli stili contemporanei.
From classic to country chic 
up to the pushed minimalism.
Fine, but without being 
overdone, Memories has been 
designed to maximize all con-
temporary styles.

Vom Klassischen über Coun-
try-Chic bis hin zum extrem-
sten Minimalismus.
Raffiniert, aber ohne sich zur 
Schau stellen: Die Linie Me-
mories ist dazu bestimmt, alle 
zeitgenössischen Stile bestens 
zur Geltung zu bringen.

Du classique au country chic 
jusqu’au minimalisme.
Classe, mais sans ostentation, 
Memories a étée conçue pour 
mettre ne valeur tous les styles 
contemporains.

От классического до шикарного 
в стиле country вплоть до 
наиболее откровенного 
минимализма.
Изысканная, но скромная, линия 
Memories была создана для 
максимального использования 
всех современных стилей. 
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S A N D

Memories Sand 6060
Memories Sand 6060 As
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The collection is enriched by 

a precious line of decorated 

pieces designed for both living 

spaces and for the bathroom, to 

decorate both floors and walls.

Die Kollektion wird durch eine 

kostbare Linie aus dekorierten 

Teilen bereichert, die sowohl 

für den Living-Bereich als auch 

für die Badezimmerumgebung 

entwickelt wurden, um sowohl 

die Fußböden als auch die ver-

kleideten Wände zu verzieren.

La gamme est enrichie par 

une précieuse série de décors 

étudiés pour les séjours et les 

salles de bain, pour décorer soit 

les sols et aussi le murs.

Коллекция дополнена ценной 
линией декоративных элементов, 
разработанных
как для жилых зон, так 
и для ванных комнат и 
предназначенных для украшения
как полов, так и стен.

La collezione è arricchita da una preziosa linea 
di pezzi decorati studiati sia per gli spazi living 
che per l’ambiente bagno, per decorare sia i 
pavimenti che le pareti rivestite. 
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M E M O R I E S
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Wood effect approached to 

cement effect. A combination of 

style increasingly in demand 

by professionals, who deal with 

the interior design.

Holzoptik neben Zementoptik. 

Eine stilistische Kombination, die 

unter den Profis der Innenein-

richtung immer gefragter ist.

Un effet bois combiné avec effet 

ciment. Un mélange de style de 

plus en plus en demandé par 

les décorateurs d’intérieur. 

Эффект дерева в совокупности 
с эффектом цемента. 

Стилистическое сочетание, 
все более востребованное 

специалистами, занимающимися 
внутренней отделкой помещений.

Effetto legno accostato all’effetto cemento. 
Una combinazione stilistica sempre più 

richiesta dai professionisti che si occupano 
dell’arredo di interni.

Free

18



I C O N

Memories Pearl 3060
Icon Dark 

19



Memories Ivory 7575
Extra Brown
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E X T R A
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Focus Ivory
Memories Ivory 6060
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F O C U S

Focus Pearl
60x60 - 24”x24”
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Decorazioni dai disegni classici accostate a 
superfici moderne effetto cemento
un connubio perfetto per uno stile unico e 
intramontabile.
Decors with classic designs 
juxtaposed with modern 
“concrete effect” surfaces.
a perfect combination for a 
unique and timeless style.

Dekorationen mit klassischen 
Mustern neben modernen 
Oberflächen in Zementoptik:
Eine perfekte Verbindung für 
einen einzigartigen, unver-
gänglichen Stil.

Du classique au country chic 
jusqu’au minimalisme.
Classe, mais sans ostentation, 
Memories a étée conçue pour 
mettre ne valeur tous les styles 
contemporains.

Декорирование классического 
дизайна в совокупности с 
современными поверхностями 
с эффектом цемента 
представляют 
идеальное сочетание для 
уникального и непреходящего 
стиля.
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L O O P
Memories Pearl 3060

Loop Pearl 
Memories Dark 6060
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2.0 CM

Memories Pearl 6060 As 2.0

26



Antiscivolo (R11 e A+B) 
Resistente agli sbalzi termici 

Ingelivo 
Ignifugo

Inalterabile nel tempo 
Facilissimo da posare

Nel caso di posa a secco è semplice 
da riposizionare o rimuovere, non 

servono lavori di muratura

60x60
24”x24”

AS 2.0 cm
Antislip (R11-A+B) 

Resistant to thermal shock 

Frost resistant 

Fire resitant

Time resistant 

Easy to lay – in case of dry tiling 
it’s easy to replace or remove, no 

walling 

Trittsicher 
(rutschhemmend, R11-A+B) 

Unempfindlich gegen 
temperaturschwankungen 

Frostsicher 

Feuerfest

Zeitbeständig 
(lange lebensdauer) 

Leichte verlegung - bei der 
trockenen verlegung einfach zu 

positionieren oder zu entfernen, 
es sind keine maurerarbeiten 

erforderlich.

Antidérapant (R11-A+B)

Résistant aux chocs thermiques

Ingélif

Résistant au feu 

Inaltérable dans le temps

Mise en œuvre très simple – dans 
le cas de pose à sec est facile à 

replacer ou enlever, ils ne sont 
pas nécessaires des travaux de 

maçonnerie.

противоскользящий (R11-A+B) 

устойчивый к перепадам 
температур

Морозостойкий 

Огнеупорный

Долговечный

простой в укладке: при 
укладке сухим методом его 

легко установить и снять, без 
кладочного раствора.
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Memories As 2.0

Pavimentazioni esterne pedonabili 
(patii – giardini – camminamenti – spiagge  - terrazzi – bordi piscine)
Le lastre MemoriesAs  2.0 possono essere posate a secco su sottofondi in ghiaia, erba o 
sabbia, a seconda della destinazione d'uso. Questa soluzione risulta semplice, veloce ed 
economica: le lastre si possono posizionare  e rimuovere con grande facilità. Su questo tipo di 
pavimentazione si possono collocare complementi di arredo leggeri, come sedute o tavolini 
per il giardino.

Pavimentazioni carrabili
Nel caso di pavimentazioni soggette a traffico carrabile, la soluzione di posa ottimale e 
la tradizionale tecnica con adesivo su massetto in cemento. In questo caso le prestazioni 
tecniche del prodotto aumentano notevolmente, garantendo affidabilità e sicurezza anche 
nella realizzazione di pavimenti soggetti a traffico molto intenso. 

Pedestrian outdoor surfaces

MemoriesAs 2.0 slabs can be dry 

laid on gravel, grass or sand 

substratums, depending on the 

applications. This solution is 

easy, fast and cheap: slabs can 

be placed and removed with 

easiness. Light furnishings, like 

chairs and garden tables, can be 

laid on this type of flooring.

Carriageable floorings

In case of floors subjected to 

carriageable traffic, the optimal 

tiling solution is the traditional 

technique with adhesive on 

cement substratum. In this 

case, the technical features of 

this product are considerably 

increased, granting reliability 

and safety even on floors 

subjected to heavy traffic.

Terrasses  

(Terrasses– jardins – trottoirs 

–  plages des piscines  - balcons – 

margelles de piscines)

Les dalles Memories AS 

2.0 peuvent être posées, 

sur gravillon, sur sable ou 

directement sur la pelouse selon 

leur destination d’usage. Cette 

solution est simple, rapide et 

économique, dans ce cas c’est 

très simple de les replacer ou 

enlever. 

Chaussée destinée au passage 

des voitures

Dans le cas où ce matériel 

soit destiné au passage des 

voitures, la pose conseillée est 

celle collée sur dalle béton. Ainsi 

les performances techniques 

du produit sont nettement 

améliorés, en garantissant 

fiabilité est sureté aussi sur la 

réalisation des terrasses avec un 

passage intensif. 

Begehbare Bodenbeläge 
in Außenbereichen  
(Patios - Gärten - Gehwege 
- Strände - Terrassen - 
Schwimmbadbereiche)
Die Platten MemoriesAs 
2.0 können, je nach dem 
beabsichtigten Einsatz, trocken 
auf Untergründen aus Kies, Gras 
oder Sand verlegt werden. Diese 
Lösung ist einfach, schnell und 
preiswert: Die Platten können 
einfach positioniert und auch 
ganz leicht wieder entfernt 
werden. Auf dieser Art von 
Bodenbelag können leichte Möbel 
wie Stühle oder Gartentische 
Platz finden.

Befahrbare Bodenbeläge
Bei Bodenbelägen, die mit 
Fahrzeugen befahren werden 
müssen, ist die optimale 
Verlegelösung die herkömmliche 
Verlegung mit Kleber auf 
Zementestrich. In diesem Fall 
erhöht sich die technische 
Leistungsfähigkeit des Produktes 
erheblich, dies garantiert 
Zuverlässigkeit und Sicherheit 
auch bei der Gestaltung von 
Bodenbelägen, die intensivem 
Fahrzeugverkehr ausgesetzt sind. 

Мощеный настил для 
пешеходов 
(внутренние дворики – сады 
– дорожки – пляжи - террасы – 
борта бассейнов)
плитка MemoriesAs 2.0 может 
укладываться сухим методом на 
щебень, травяной газон или песок 
в зависимости о назначения. Это 
простое быстрое и экономичное 
решение: плитка укладывается 
и снимается с исключительной 
легкостью. На подобный настил 
можно устанавливать легкую 
мебель, такую как садовые 
столики и стулья.

Мощеный настил для 
транспорта
Для мощеного настила для 
транспорта оптимальным 
решением является традиционная 
кладка на цементную стяжку. 
Это позволяет значительно 
повысить прочность укладки, 
гарантировать безопасность и 
надежность даже в случае очень 
интенсивного транспортного 
трафика. 

Gres porcellanato 
spessore 20mm

Superficie con finitura 
antiscivolo per esterni.

Rettificata

Porcelain
thickness 20mm

Surface with antislip 
finish for outdoor
  

Rectified

Feinsteinzeug
Stärke 20mm

Platten mit rut-
schhemmender 
Oberfläche für den 
Außenbereich.

Kalibriert

Grès cérame 
Épaisseur 20mm

Surface avec finition 
antidérapante pour 
extérieur.

Rectifie

Керамогранит 
Толщина 20мм

Поверхность с 
противоскользящей 
обработкой для 
наружной облицовки.

Ректифицированная
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I disegni tecnici proposti sono solo indicativi della tipologia di applicazione:  si raccomanda 

di fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo  paese per realizzare una 

pavimentazione a regola d’arte.

The proposed technical drawings are only indicative of the type of application: It is recommended 
to refer to the specific regulations of each country to realize a perfect flooring.

Die vorliegenden technischen Zeichnungen sind nur Beispiele für die Art der Anwendung: 
Die einschlägigen Vorschriften des jeweiligen Landes sollten zurate gezogen werden, um den 
Bodenbelag fachgerecht zu verlegen.

Les dessins techniques proposés sont à se considérer uniquement pour la typologie d’application: 
nous conseillons de prendre comme référence les normes de pose qui sont en place dans chaque pays 
pour réaliser une pose selon les règles de l’art.

Технические чертежи приведены исключительно в качестве примера использования 
плитки: для надлежащего выполнения мощения рекомендуется выполнять работыв в 
соответствии с местными нормативами каждой страны.

Istruzioni Posa

➊ lastra 20 mm 
➋ letto di ghiaia 
 consigliato per aumentare la stabilità 
➌ terreno
➍ sabbia 
➎ manto erboso
➏ sassi decorativi

Laying instructions:

➊ slab 20mm 
➋ gravel substratum advised to i
 ncrease stability 
➌ ground
➍ sand 
➎ turf
➏ decorative rocks

Verlegeanleitung

➊ Platte 20 mm  
➋ Kiesbett empfohlen, 
 um die Stabilität zu erhöhen 
➌ Boden
➍ Sand 
➎ Rasen
➏ Dekorsteine

Conseil de pose

➊ ldalle 20 mm 
➋ lit de gravillon conseillé pour 
 augmenter la stabilité 
➌ Terrain
➍ Sable 
➎ Pelouse
➏ Pierres ornementaux

Инструкции по укладке

➊ плитка 20 мм 
➋ подложка из щебня 
 рекомендуется для повышения   
 устойчивости 
➌ грунт
➍ песок 
➎ травяной газон
➏ декоративные камни 

➊
➎

➌
➋

Posa a secco su erba
Dry laying on grass 
Trockene Verlegung auf Gras
Pose sur pelouse
Сухая укладка на травяной газон

➊
➏

➌
➋

Posa a secco su ghiaia
Dry laying on gravel
Trockene Verlegung auf Kies
Pose sur gravillon
Сухая укладка на щебень

➊

➍

Posa a secco su sabbia
Dry laying on sand
Trockene Verlegung auf Sand
Pose sur sable
Сухая укладка на песок
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Pavimentazioni
sopraelevate
 
Il pavimento sopraelevato può essere 
facilmente sostituito e ispezionato in 
qualsiasi momento senza il minimo danno 
nè per le lastre di gres nè la struttura 
portante. Se utilizzato in esterno permette di 
nascondere e proteggere cavi e tubazioni 
relative a impianti di illuminazione e 
irrigazione.

Raised floors:

Raised floor can be easily replaced or 
inspected any time without any damage 
either to the slabs or to the structure. If 
used in outdoor can hide and protect 
lighting and irrigation cables and pipes.

Doppelböden

Der Doppelboden kann leicht kontrolliert 
und jederzeit ausgetauscht werden, 
ohne dass die Steinzeugplatten oder die 
Träger und Stützen Schaden nehmen. 
Wenn Doppelböden im Außenbereich 
verwendet werden, können sie die Kabel 
und Rohre von Beleuchtungsanlagen 
oder Bewässerungssystemen verbergen. 

Pose sur plots

La pose sur plots a comme point fort 
le fait que les dalles peuvent être 
rapidement changés et une inspection 
au-dessous est très facile sans provoquer 
des dégâts ni aux dalles ni à la structure 
porteuse. Si elle est utilisée en terrasse, 
elle permet de cacher des câbles ou 
des tuyaux relatifs à l’éclairage et 
l’irrigation.    

Мощение на приподнятом основании

приподнятый настил можно легко 
заменять и проводить его осмотр 
в любой момент, не повреждая ни 
керамогранитную плитку, ни несущую 
конструкцию. при использовании для 
наружного мощения позволяет выполнить 
скрытую проводку труб и кабелей 
оросительной и осветительной сетей.

Memories As 2.0
Gres porcellanato 
spessore 20mm

Superficie con finitura 
antiscivolo per esterni.

Rettificata

Porcelain
thickness 20mm

Surface with antislip 
finish for outdoor
  

Rectified

Feinsteinzeug
Stärke 20mm

Platten mit rut-
schhemmender 
Oberfläche für den 
Außenbereich.

Kalibriert

Grès cérame 
Épaisseur 20mm

Surface avec finition 
antidérapante pour 
extérieur.

Rectifie

Керамогранит 
Толщина 20мм

Поверхность с 
противоскользящей 
обработкой для 
наружной облицовки.

Ректифицированная
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Terrazzi e balconi: 
 
La pavimentazione di terrazzi e balconi può essere 
realizzata con la tecnica della posa a secco, su 
ghiaia o su supporti sopraelevati. Questa soluzione 
permette di rinnovare velocemente la superficie di 
un terrazzo. La posa a secco su ghiaia è pratica e 
veloce e non richiede l’uso di giunti di dilatazione. 
La posa con supporti sopraelevati consente di 
nascondere cavi e tubazioni relative agli impianti.
Sia la posa su ghiaia che quella sopraelevate 
devono essere realizzate salvaguardando lo strato di 
impermeabilizzazione. Utilizzando quindi una guaina 
drenante e protettiva prima di procedere nella posa. 
A tale proposito si consiglia di progettare il sistema 
di posa in conformità con le normative tecniche di 
ciascun paese per ottenere una pavimentazione a 
regola d’arte.

Balconies and terraces:  

Terraces and balconies tiling can be 
done with the dry laying technique, on 
gravel or on overhead supports. This 
solution allows to quickly renew the 
surface of a terrace. The dry laying on 
gravel is quick and convenient and 
does not require the use of expansion 
joints. The laying on raised supports 
allows you to hide cables and piping for 
installations.
Both the laying on gravel and the raised 
one must be done maintaining the 
layer of waterproofing, using, then, a 
draining and protective sheath before 
the installation. In this regard, it is 
recommended to design the installation 
system in accordance with the technical 
regulations of each country in order to 
obtain a pavement in a workmanlike 
manner.

Terrassen und Balkone: 

Der Bodenbelag von Terrassen und 
Balkonen kann mit der Technik der 
Trockenverlegung auf Kies oder als 
Doppelboden ausgeführt werden. 
Diese Lösung ermöglicht es, schnell 
den Bodenbelag einer Terrasse zu 
erneuern. Die trockene Verlegung auf 
Kies ist schnell und bequem und es 
sind keine Dehnungsfugen erforderlich. 
Die Verlegung als Doppelboden 
ermöglicht, Kabel und Rohrleitungen für 
Installationen zu verstecken.
Sowohl bei der Verlegung auf Kies als 
auch bei der als Doppelboden darf auf 
die Abdichtungsschicht nicht verzichtet 
werden. Vor der Verlegung muss daher 
eine Drainage- und Schutzschicht 
ausgeführt werden. In diesem 
Zusammenhang empfiehlt es sich, die 
Verlegung in Übereinstimmung mit den 
technischen Vorschriften des jeweiligen 
Landes durchzuführen, um den 
Bodenbelag fachgerecht auszuführen.

Terrasses et balcons: 

La pose sur terrasses ou balcons peut 
être réalisée avec la technique à sec, sur 
gravillons ou sur plots. Cette solution 
permet de rénover rapidement la 
surface de l’extérieur. La pose à sec sur 
gravillons est pratique et rapide et elle 
ne demande pas l’utilisation des joints 
de dilatations. La pose sur plot permet 
de cacher câbles ou tuyaux.
Soit la pose sur gravillons que celle sur 
plots doivent être faites en utilisant 
une nappe drainante et à protection 
de l’étanchéité avant la mise en place 
des dalles. A’ ce fin nous conseillons de 
se renseigner auprès des organismes 
compétents dans chaque pays pour avoir 
une pose selon les règles de l’art.
  

Террасы и балконы: 

Для покрытия террас и балконов плитка 
может укладываться сухим методом, на 
щебень или на приподнятую конструкцию. 
Такое решение позволяет быстро 
обновлять покрытие. укладка сухим 
способом на щебень – это практичный 
и быстрый метод, не требующий 
применения температурных швов. укладка 
на приподнятую конструкцию позволяет 
скрыть трубы и кабели инженерных сетей. 
при укладке плит, как на щебень, так и 
на приподнятую конструкцию, следует 
предусмотреть слой гидроизоляции, 
который выполняется для обеспечения 
защиты и дренажа перед укладкой плитки. 
В связи с вышесказанным, при 
проектировании системы настила, 
рекомендуется соблюдать технические 
нормативы, действующие в каждой 
стране, для надлежащего выполнения 
работ.
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information



Gres porcellanato

Rettificata

Porcelain

Rectified

Feinsteinzeug

Kalibriert

Grès cérame

Rectifie

Керамогранит

Ректифицированная

Memories
EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Pearl

45x45 - 18”x18”

75x75 - 30”x30” 60x60 - 24”x24”

Dark

45x45 - 18”x18”

Memories Dark 757560

75x75 - 30”x30”

Memories Dark 606054

Memories Dark 306050

Memories Pearl 306050

60x60 - 24”x24”

30x60 - 12”x24”

30x60 - 12”x24”

Memories Dark 6060 As54

Memories Dark 6060 As 2.083

Memories Pearl 6060 As 2.083

Memories Dark 454550

Memories Pearl 757560 Memories Pearl 606054

Memories Pearl 6060 As54

Memories Pearl 454550
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10mm

10mm

20mm

As

As 2.0

Memories Cotto 306050

Memories Sand 306050

30x60 - 12”x24”

30x60 - 12”x24”

Cotto

45x45 - 18”x18”

75x75 - 30”x30” 60x60 - 24”x24”

Sand

45x45 - 18”x18”

75x75 - 30”x30” 60x60 - 24”x24”

Memories Sand 757560 Memories Sand 606054

Memories Sand 6060 As54

Memories Sand 454550

Memories Cotto 757560 Memories Cotto 606054

Memories Cotto 6060 As54

Memories Cotto 454550

Memories Cotto 6060 As 2.083

Memories Sand 6060 As 2.083

FOR

Escluso As 2.0
As 2.0 Excluded
As 2.0 ausgeschlossen
As 2.0 excluded
Исключая As 2.0
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Gres porcellanato

Rettificata

Porcelain

Rectified

Feinsteinzeug

Kalibriert

Grès cérame

Rectifie

Керамогранит

Ректифицированная

Memories
EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Ivory

45x45 - 18”x18”

75x75 - 30”x30” 60x60 - 24”x24”

Memories Ivory 757560 Memories Ivory 606054

Memories Ivory 6060 As54

Memories Ivory 454550

Memories Ivory 6060 As 2.083

Muretto Memories Cotto67
22,5x45 - 9”x18”

Muretto Memories Dark67
22,5x45 - 9”x18”

Muretto Memories Ivory67
22,5x45 - 9”x18”

Muretto Memories Pearl67
22,5x45 - 9”x18”

Muretto Memories Sand67
22,5x45 - 9”x18”

Memories Ivory 306050

30x60 - 12”x24”
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Mosaico Memories Cotto67 Mosaico Memories Ivory67
30x30 - 12”x12”

Mosaico Memories Dark67
30x30 - 12”x12” 30x30 - 12”x12”

Mosaico Memories Pearl67 Mosaico Memories Sand67
30x30 - 12”x12” 30x30 - 12”x12”

30x30 - 12”x12”
Free67

10mm

10mm

20mm

As

As 2.0

Extra Brown41
10x85 - 4”x331/2”

Ang. Extra Brown10
7x7x10- 3”x3”x4"

FOR

29x29 - 111/2”x111/2” 29x29 - 111/2”x111/2” 29x29 - 111/2”x111/2” 29x29 - 111/2”x111/2” 29x29 - 111/2”x111/2”
Icon Dark91 Icon Brown91 Icon Cherry91 Icon Honey 91 Icon Nut 91

Escluso As 2.0
As 2.0 Excluded
As 2.0 ausgeschlossen
As 2.0 excluded
Исключая As 2.0
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Focus Ivory61 Focus Pearl61
60x60 - 24”x24” 60x60 - 24”x24”

Loop Ivory37 Loop Pearl37
30x30 - 12”x12” 30x30 - 12”x12”

Gres porcellanato

Rettificata

Porcelain

Rectified

Feinsteinzeug

Kalibriert

Grès cérame

Rectifie

Керамогранит

Ректифицированная

Memories
EN 14411 APPENDICE G BIa GL 
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Certificazioni  - Certifications  - Certifications - Zertifizierungen - Сертификаты

Informazioni
Tecniche

Technical
Data

Technische
Daten

Information
Techniques

Техническая 
информация

Imballi e pesi - Packing and weights - Verpackungen und gewichte - Emballage et poids - Вес и упаковка

❖ 
Lotto minimo di vendita: 2 scatole
(o multipli di 2 scatole)

❖ 
Minimum sale unit: 2 cartons
(or multiples of 2 cartons)

❖ 
Nicht weniger als: 2 Packete
(oder vielfach von 2 Packete)

❖ 
Lot minime de vente: 2 boites
(ou multiplesde 2 boites)

❖ 
Минимальная партия для продажи: 
2 коробки
(или несколько партий по 2 коробки)

Pezzi speciali - Special Pieces - Spezial-Stücke - Pièces Speciales - Специальных Элементов

Grad. Ang.60 Sx Memories80 Grad. 60 Memories 63 Grad. Ang. 60 Dx Memories80
Cotto
Dark
Ivory
Pearl
Sand
Cotto As
Dark As
Ivory As
Pearl As
Sand As

Cotto
Dark
Ivory
Pearl
Sand
Cotto As
Dark As
Ivory As
Pearl As
Sand As

Cotto
Dark
Ivory
Pearl
Sand
Cotto As
Dark As
Ivory As
Pearl As
Sand As

33x60 - 13”x24” 33x60 - 13”x24” 33x60 - 13”x24”
Battiscopa Memories07

Cotto
Dark
Ivory
Pearl
Sand

9,5x60 - 37/8”x24”

Consigli per la posa - Suggestion for laying - Ratschläge für die verlegung - Conseil pour la pose - Советы по укладке

Viste le caratteristiche della serie si consiglia:
•	Fuga 2 - 3 mm
•	Per i formati 30x60 si consigliano pose  

affiancate o a correre sfalsate di 3/4.

Colore Fuga
Memories Dark Mapei 113
Memories Pearl Mapei 112
Memories Cotto Litokoll C.250
Memories Ivory Mapei 132
Memories Sand Litokoll C.290

Considering the characteristics of this series 
we suggest:
•	2 - 3 mm joint
•	for the sizes 30x60 lined up laying or 3/4 

staggered laying is suggested.

Grouting colour 
Memories Dark Mapei 113
Memories Pearl Mapei 112
Memories Cotto Litokoll C.250
Memories Ivory Mapei 132
Memories Sand Litokoll C.290

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie 
es empfiehlt sich:
•	2 - 3 mm. Fuge
•	Für Formate 30x60 neben verlegt oder 

3/4 versetz.

Farbe der Fuge 
Memories Dark Mapei 113
Memories Pearl Mapei 112
Memories Cotto Litokoll C.250
Memories Ivory Mapei 132
Memories Sand Litokoll C.290

Vu les caractéristiques de la série, nous 
conseillons:
•	Joint 2 - 3 mm 
•	Pour les formats 30x60, il est conseillé une 

pose alignée ou une pose décalée au 3/4.

Couleur de joint 
Memories Dark Mapei 113
Memories Pearl Mapei 112
Memories Cotto Litokoll C.250
Memories Ivory Mapei 132
Memories Sand Litokoll C.290

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
•	Шов 2 - 3 мм
•	Для форматов 30x60 рекомендуется  

укладка рядами или со смещением 
на 3/4.

цвет шов 
Memories Dark Mapei 113
Memories Pearl Mapei 112
Memories Cotto Litokoll C.250
Memories Ivory Mapei 132
Memories Sand Litokoll C.290

Nome
Name
Nom
Название

Formato
Size
форматы
(cm)

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boîte
Шт/Кор.

Pezzi comp
Pcs/set
Stck/set
Pcs/set
Штук в 
композиции

Comp/Scat.
Set/Box
Set/Kart.
Dec/Boîte
Композиций
в коробке

Pannelli/Scat.
Panels/Box
Pannele/Kart.
Pann./Boîte
Панелей в
коробке

Extra Brown 10x85

Ang. Extra Brown 7x7x10

Gradone 120 33x60 2

Battiscopa 9,5x60 14

Ang Grad 120 Sx 33x60 2

Ang Grad 120 Dx 33x60 2

Scatola/Box Pallet

Formato
Size
форматы
(cm)

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boîte
Шт/Кор.

mq/Scat.
Sqm/Box
Qm/Kart.
Mc/Boîte
Кв.м/кор.

Kg/Scat.
Kg/Box
Kg/Kart.
Kg/Boîte
Кг/кор.

Kg/mq
Sqm/mq
Kg/mq
Кг в/Mq

Scatole
Boxes
Kart
Boîtes
Коробок в 
палете

mq
Sqm
Qm
Mc
Кв.м

Kg.
кг в палете

75x75 2 1,13 25,4 22,5 42 47,25 1067

60x60 4 1,44 32,4 22 30 43,2 972

60x60 2.0 2 0,72 33 45,8 32 23,04 1056

❖ 30x60 7 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907

❖ 45x45 6 1,22 27,5 22,5 26 31,7 714

60x60 Focus 4 1,44 31,6 22 30 43,2 948

30x30 Loop 4 0,36 8,1 22,5 28 10,08 227

22,5x45 Muretto 8 0,81 17,8 22 40 32,4 713

30x30 Mosaico 6 0,54 11,3 21 60 32,4 680

30x30 Free 4 0,36 7,5 21 60 21,6 450

29x29 Icon 5 0,42 11,0 26,1 42 17,64 462

Montato 
su rete
On net

Auf Netz
Sur trame

Собрана на 
сетке

<

<

<
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Coefficent of friction 
ASTM 
C 1028 - 2006

Dry μ › 0,6 Wet μ › 0,6
Natural Surface - Anti Slip

FOR

* ANAB
Serie in fase di certificazione - Collection under certification - Série en phase de rectification - Die zertifikaten werden gerade hergestellt - Серия на стадии сертификации



Imballi, colori e misure sono soggetti a inevitabili variazioni. Le 
informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile 
esatte, ma non sono da ritenersi legalmente vincolanti.

Changements de poids, nuances et dimensions sont typiques et 
inevitable. Les reinsegnements donnés dans ce catalogue sont le 
plus possible exacts, sans avoir effet obligatoire.

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen unterliegen unvermei-
dlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben sind so genau 
wie möglich gehalten, sind aber auch rechtlich nicht verbindlich.

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations. The information contained in this catalogue is 
correct to the best of our 
knowledge, but it is not construed as legally binding.

RG 1-14

01

Codice per fascia di prezzo 
articoli venduti al mq.

Code by price bracket - products sold 
by square meter.

Kennziffer für Preisgruppe 
Artikel pro Quadratmeter.

Code d’appartenance par classe de 
prix articles vendus au m2.

01

Codice per fascia di prezzo  
articoli venduti a pezzo o a comp.

Code by price bracket - products sold 
by piece and/or by set.

Kennziffer für Preisgruppe Artikel pro 
Stück und/oder pro Set.

Code d’appartenance par classe de 
prix - articles vendus à l’unité ou 
à composition.

Symbols

Symboles

Symbole

Условные Обозначения 

Simbologia

Piastrelle con media 
variazione di tono e 
disegno

Tiles with moderate shade 
and aspect variation

Fliesen mit gemäßigt 
unterschiedlichen Tonali-
täten und Muster

Carreaux avec modérée 
différence de nuance et 
structure

Плитка со средним 
изменением тона и рисунка

Ingelivo

Frost-resistant

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Spessore mm.

Dike mm.

Thickness mm.

Epaisseur mm.

Толщина mm.

DIN 51130

Classificazione 
antiscivolosità Anti-slip

Rutschhemmungsklassifi-
zierung

Classification glissement

Классификация 
устойчивости к 
скольжению

DIN 51097

Classificazione 
antiscivolosità 

Anti-slip

Rutschhemmungsklassifi-
zierung

Classification glissement

Классификация 
устойчивости к 
скольжению

Rettificata

Rectified

Kalibriert

Réctifié

Ректифицированная

Gruppo di usura 
superficiale

Surface abrasion group

Abrieb

Degré de usure superficielle

Группа Истираемости 
Поверхности
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